
Shark
Francesco Binfaré 1997

edra

20_140



Sinuoso nella linea, offre diversi tipi di comfort, dalla seduta 
più formale alla profondità gran relax. Concepito come unico 
pezzo, è facilmente aggregabile per formare soluzioni ad 
angolo, ad isola, per sdraiarsi e per dormire.
Un brevetto d’invenzione consente di regolare la profondità 
della seduta, facendo slittare lo schienale. La struttura è in 
legno  e metallo. Lo schienale, incernierato solo da un lato, 
ha un supporto cromato. L’appoggio a terra è in metallo 
cromato. L’imbottitura della seduta e dello schienale è in 
poliuretano a quote differenziate, elastico e traspirante. 
Rivestibile con pelli e tessuti a campionario è dotato di 
sottorivestimento in tessuto di cotone bianco accoppiato a 
"Dacron". Ha ribattiture in punta d'ago ed è interamente 
sfoderabile.

D’une ligne sinueuse, cet article offre plusieurs types de 
confort, de l’assise la plus formelle à la profondeur de la 
grande détente. Conçu pour former une seule pièce, il est 
facilement modulaire pour composer des systèmes à angle, 
à îlot permettant de s’allonger et de dormir.
Un brevet d’invention permet de régler la profondeur de 
l’assise, en faisant glisser le dossier. La structure est en bois 
et en métal. Le dossier, fixé avec des charnières sur un seul 
côté, a un support chromé. L’appui au sol est en métal 
chromé. Le rembourrage de l’assise et du dossier est en 
polyuréthane à cotes différenciées, élastique et respirant. 
Muni d'un revêtement de l’assise en tissu de coton blanc 
doublé de Dacron, il est complètement déhoussable et il est 
revêtu avec les cuirs et les tissus de l’échantillonnage. 

A sleek design, it offers various types of comfort, from more 
formal seating to extra depth for extra relaxation. Designed as a 
single piece, it is effortlessly modular to form corner and island 
compositions, for stretching out and for sleeping. 
A patented device allows the depth of the seat to be adjusted by 
sliding the back. The frame is in wood and metal, while the 
back, hinged on one side only, has a chromed support. The floor 
base is in chromed metal and the filling of the seat and back is 
in flexible and breathable differentiated density polyurethane. 
The underlining is in white cotton backed with Dacron and fully 
removable, and the upholstery in leather and fabrics from the 
fabric collection. 

Dieses Polstermöbel zeichnet sich durch die sinnliche Linie aus 
und bietet verschiedene Komfortmöglichkeiten, vom formalen 
Sitzmöbel zur maximalen Sitztiefe zur optimalen Entspannung. 
Das als Einzelteil konzipierte Element kann leicht für Eck- oder 
Inselgarnituren oder zum Liegen und Schlafen kombiniert 
werden.
Eine patentierte Erfindung ermöglicht die Einstellung der 
Sitztiefe durch Verschieben der Rückenlehne. Das Gestell ist 
aus Holz und Metall. Die nur auf einer Seite mit Scharnieren 
befestigte Rückenlehne ist mit einem verchromten Gestell 
ausgestattet. Das Fußgestell ist aus verchromtem Metall. Die 
Polsterung der Sitzfläche und der Rückenlehne ist aus 
elastischem und atmungsaktivem PUR-Schaum mit diversen 
Weichheitsgraden. Der Unterbezug ist aus weißer Baumwolle 
und Dacron, für den komplett abziehbaren Bezug mit sichtbaren 
Steppnähten stehen die Leder und Stoffe der Kollektion zur 
Auswahl. 

prof. 1054 x 54

260

86

155
125

260

86
39

155
125

SXDX

20_140


